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ELÖFI2STÉSI ÁS :
Egi'sz évre 6 frt.
Félévre 3 ,, 
Negyedévre 1 frt. 50 kr.

Bérmentetleu levelek csak 
ismert kezektől fogadtat­

nak el.

Kéziratok nem adatnak 
vissza.

Egyes szám ára 20 kr.

A nyílt-térten minden gar- 
mond sor dijja 20 kr.

ZEMPLÉN.
Hetilap, iMimeM e megye szellemi te anyagi firttire.

HBDBTÉSI DÍJ:
Minden egyes szó után 

100 szóig 2 kr. 
Azonfelül 1 „

Kiemelt, diszbetük s kör­
zettel ellátott hirdetmé­
nyekért térmérték szerint, 
minden négszőg centime­
ter után 3 kr. számittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetések a „Zemplén11 
nyomdájába küldendők.

A vasárnapi munkaszünet.
De most azt vehetné föl valaki: hisz elég 

pihenési idő van már magában a dolog közben is, 
a rendes — többnyire az evésre szánt nvugórák- 
ban. — Megengedem, hogy d. és d. van egy 
rövid félórácska s délben talán egy órai is, hanem 
kérdem : élvez-e a munkás e pihenő időrészletek­
ben teljes nyugalmat, úgy hogy valamennyire is 
restaurálhatná a felemésztett erőt ? Váljon az ily 
csekély munkaszünet, nem csupán arra szolgál-e, 
hogy a dolgos egy kissé kifújhassa magát? Hisz 
ily csekélyebb nyugidők, kitartó munkánál ép oly 
szükségesek, amennyiben nem képzelhető éltünk 
fentartása alvás nélkül. De az ily — munka köz­
ben előforduló — nyugpontok mellett teljes nyu­
galom nem képzelhető. Teljes kinyugváshoz bizony 
megkivántatik, legalább minden hét leforgása alatt 
teljes 24 órai pihenés, melyre a vasárnap legal­
kalmasabb.

Még akkor is megkívántaié ez, ha a munka 
tartama a naponkénti 12 órát (reggeli 6-tól esti 
6-ig) nem haladta meg. A kézműipar munkaide­
jének jellege e tekintetben még kielégítő és sokkal 
kíméletesebb és emberhez méltóbb, mint a gyári. 
Különösen gyári munkások osztálya az, mely leg­
inkább sujtátik a munkaszünet mellőzésének gyá­
szos következményeitől. Nevezetesen a gépiparnál 
szembetűnő ez. Ugyanis a gépnél minden megsza­
kítás egyenlő a veszteséggel. Érdekében áll tehát 
a gépiparosnak, hogy a gép amennyire lehet minél 
többet és tovább működjék, mert a gép tőke is 
egyszersmind, s mennél gyorsabban és kitartóbban 
működik, annál többet jövedelmez. Ezen és ha­
sonló érdekek mozdították a gyárosokat a munka­
idő minél nagyobb megbosszabitására és a mun­
kának éjjel-nappal szakadatlan folytatására. Innét 
a londoni csipkegyárakban 9 éves gyermekek reg­
geli 2 órától esti 10-ig dolgoztak. Zürichben uj

Tárcza.
Vörösmarty,

a lélek halhatatlanságról.
S ha mégis találkoztak vagy léteznek olyanok, 

anaival ellenkeznek, az onnan van, mert „van- 
oly emberek, kik jobban szeretik a sötétségét, 
a világosságot, mivel az ő cselekedeteik go­

ik •“ vagy mert költőnk szerint:
,Istentelen frigy van közötted —
Ész és rósz akarat.*

Ha ezekhez hozzá adjuk Vajda eme mondását: 
n a szellemeket mozgékonyaknak tuemte 
evnk ez »a” nyilatkozatával: „Az emberben, 
tmden állatban, önszeretet nagy mertek^

is következtethetünk, hogy az « 
iás tanaiban is csak addtg

^"bízaimukt mint í füstkarika.

t’M erőt tételez föl; Így 
nem mutathat, mint gyöngesege szebb

; divatszerüsége gyarlóság, s nem
dóbb, mint bárminő szédelgés, ' . ” k kj_
ilyan fa az élet sokutu kelte - cviimölcsöt 
sukat méltán óhajtjuk, mert rósz gyümölcsűt

“ily áldástalan következményeit jelölök mai­
bb ki a most divatossá vált uj tanoknak, koz-

napirend szerint az éji munkások nappal 10 óra­
kor nyugosznak le és este 7-kor kelnek. Azt el­
gondolhatjuk, hogy ily esetben egy teljes napi 
munkaszünetről még szó sem lehet, melynek szük- 

j ségképeui következménye a testi és szellemi el­
hanyagolás, nyomor.

A húr ha tovább feszittetik a kelleténél, el­
szakad, igy teszi tönkre a test rugékouyságát és | 
idézi elő a munkaképesség és életerő-apasztását, j 
rövidülését a folytonos munka, vagy a nem czél- 
irányosan alkalmazott nyugalom. Tehát szigorú 
társadalmi követelmény gyanánt merül fel a va- 

j sárnapi munkaszünet, megtartásának szükséges- 
j sége közegészségügyi szempontból is, és megér- 

demlené, In így a vasárnapnak szoros nyugnapul 
való megtartása az irányadó körökben és kellő 
méltatásban részesülne, melyről laicus írók, kik 
nem orvosok dicsérőleg nyilatkoztak, s úgy tün- 

j tették föl — ha más szempontból nem tekinték 
a dolgot — mint „az állati élet fen tartó eszközét."

A munkás mozgalmak coripheusai is be is­
merték a munkanap szabályszerű tartama meg­
határozásának szükségét és a munkaszünetek czél- 
szerü megtartását, melyet többször kérdéssé is 
tettek, és ez a munkás mozgalmak nem utolsó 
ez élj át képezi. Sőt maguk a munkások is kezdik 
már belátni, hogy sokkal nagyobb szükségük van 
naponként a hosszabb időtartamú nyugórákra és 
a vasárnapi munkaszünetre, mint talán ezek nélkül 
az esetleg járó nagyobb munkabérre. Bizonyságot 
tesz erről múlt hó 7. a kerékgyártók strike-ja al­
kalmával hozott határozat első pontja, melyszerint 
követelik, hogy a mesterek hajlandók-e leszállítani 
a munka-időt napi két órával, vagyis megállapí­
tani reggeli 6-tól esti 6-ig, egy órai déli pihenés­
sel, s a vasárnapi munka eltörlésével stb. Itt meg­
jegyzendő, hogy a munkások némileg kényszer­
helyzetben vannak a munkaidő meghatározására 
nézve, mert a dologtól saját akaratuk szerint és

tűk annak is, mely miatt Vörösmartynkat kívánjuk 
megszólaltatni.

A mily sokféle az ember, csaknem annyiféle 
a halhatatlanság felfogása; egyik ezt, másik azt a 
részünket tartja halhatatlannak, egyik ebben, másik 
abban helyezi a halhatatlanságot. Melyik a leghelyesb 
felfogás, hitünk és sejtelmünk eléggé mutatja; de 
a tudomány egyszeregy! pontossággal, úgy vélem ki 
nem jelölheti azt soha sem; mert oly fátyolt borit 
a sirhant koporsónkra, melyen át csak az tekinthet 
a hit szemével, „kit gőg s mohó vágy el nem va­
kíthattak."

A sok idegen jeles közül többekkel kifejez- 
tethetnök azt, hogy: melyik a legjobb hitt; de nem 
tesszük, mert jeleseink között is találunk a többek 
között Vajda Péterünkben olyat, ki velünk egy ér- 
telmüleg igy nyilatkozik: „Kinek legfőbb erénye s 
legmélyebb tudománya van, azé a legjobb hitt."

Vörösmarty, a magyar költőkirály azokhoz a 
nagyszabású jellemek- és magas emlékhez tartozott, 
mig élt, kikről jogosan mondhatjuk, hogy a gond­
viselés kegyéből honosaik, s őt az emberiség boldo- 
gitására születtek.

Oly szív volt ő, melynek dobbanása, csak a 
jótól és jóért, nemzete- és az emberiség üdvéért 
volt; innen van, hogy szeretetből még akkor is da­
lolt és oktatott, midőn babér helyett guuynyal illet­
ték s rágalommal dobálták. Tűrt és nyomorgott 
akkor, midőn parancsolhatott vagy ragyoghatott volna. 
Szent volt keblében az érzés, mely nemes és kitartó 
munkára ösztönözzé; ez az oka, hogy szent forrásból 
kelt ékes dalai csak tisztítanak, vagy emelnek — 
Keble szentélyéből vett minden szót, míg sas lelke

önmaguk rovására nem függetleníthetik magukat 
mivel a dologadóknak érdekükben áll, hogy a 
munkás minél többet dolgozzék s.ezek kívánal­
maira vajmi kevés tekintettel vannak, s innét mi­
nél hosszabb munkaidőt szabnak.

Azonkívül az evangélikusoknak nem rég tar­
tott egyházi közgyűlésén is szóba jött, hogy a 
vasárnap megszentelése érdekében a kormányhoz 
kérvény intéztessék a vasárnapi hivatalos munka­
órák eltörlése iránt.

Nincs kétség, hogy a vallási tekintetek mel­
lett bizonyosan a munkás osztály helyzetének e 
tekintetben való könnyebbitése is szemük előtt 
lebegett. Sajnos azonban, hogy ez eredményeiben 
messze kiható határozat a kívánt sikerrel nem 
koronáztatott.

Mindezekből következik, hogy nemcsak a 
szorosan vett munkás osztály, hanem még az ipar- 
űzőknek is létérdekükben van különösen a vasár­
napi munkaszünetet czélirányosan eltölteni. Külö­
nösen az ülőmesterségekkel foglalkozók s ha e 
mellett még hozzá — zárt helyiségben folyton 
egy helyhez, meghatározott egyoldalú testmozgá­
sokhoz vannak bilincselve — érdekükben áll idő­
szaki nyugalmat és szórakozást keresniök.

Általában véve vannak mesterségek, milyen 
pl. a czipész, szabó, kalaposés stb. melyek csaknem 
egy és ugyanazon darab elkészítésének egyforma 
körében mozognak, úgy hogy már mintegy meg­
szokott gépszerü munkássággá válik az egész. El­
képzelhető mily szellemölő az ily változatosság 
nélküli egyformasággal való folytonos bajlódás, 
úgy hogy a szellem okvetlen megkívánja, hogy 
más terén néha-néha nyugpontot vagy kellemes 
szórakozást találjon.

Az vajmi gyenge érv lehet: jaj vasárnap is 
csak úgy kell élni mint másnap s ki tartja el 
akkor a saját keresményére szoruló dolgost és 
családját, ha az nap nem keres! Pedig, atyámfia,

gondolatait a folytonos tanulmány aranyával gyara­
pította s a józan lelkesülés való tényével ékesítette. 
A jóra törő akarat és ős erő, tanulmány és szorga­
lom tüntették őt ki pályatársai között akkor, midőn 
a díszes alázattal párosult önérzet megszeretették 
őt nemcsak barátaival, de az egész nemzettel is. 
Összes működése nem volt más, mint a szépért és 
nemzete üdvéért való harcz. Tudván ezt, képzelhető-e, 
hogy ne szolt volna ő, ha szépnek, ha magvas el­
méhez illőnek találta volna a lélek halhatatlansá­
gáról úgy nyilatkozni, mint arról szól korunk né­
mely vézna tehetségű, de némileg szorgalmas s 
öntermelésre képtelen tudósa; vagy arról egy-két 
ifjú költő nyegle, vagy épen önző múzsája nyilat­
kozik ?

Nem! Ő úgy szól arról, mint tisztult értelmű s 
emelkedetten őszinte költőnek nyilatkoznia kell 1

Szent a költő hivatása; neki szépitnie kell a 
valót s úgy festnie a rútat, hogy visszarettenjen 
attól mindaz, ki lát, hall és érez.

S Vörösmarty a költő ilyetén hivatását nem 
feledé soha; innen van, hogy ő csak táplálja vagy 
éleszti a reményt, s nem iparkodik azt démoni 
kezekkel kitépni sziveinkből még akkor sem, midőn 
számára nem termett az élet fáján egyébb metsző 
fájdalomnál. Akkor is, midőn:

vész kitört —
S az elsötétült égnek arczain
Vad fénynyel a villámok rajzollák le
Az ellenséges istennek haragját*

ággodva bár, de igy szól ő:
,Majd eljön a hajfodrász, a tavasz,
S az agg föld tán vendég hajat vészén,
Virágok bársonyába öltözik.*



ZEMPLÉN.

egy heti szorgalmas munka által czélszerü beosz­
tással mindig lehet keresni annyit, hogy az egy 
vasárnapot Isten dicsőségére és saját magad jó­
létére feláldozhatnád; és mit használ ha a folyton 
túlfeszített munka által magad talán a legszebb 
korban kimerült nyomorékká vagy talán a sir- 
lakójává is teszed! Jól mondja egy latin közmon­
dás : Principis ubsta, sero medicina paratur, azaz: 
kezdetben vedd a bajnak elejét, a midőn legsi­
keresebb az orvoslás. Szenteljük tehát a \asái- 
napot Isten dicsőségére és önmagunk javára, hogy 
hosszú életűek lehessünk e földön.

CAROLUS.

Levelezés.
A „zemplénmegyei ifjúsági-egyesület.11

Budapest, 1878. nov. 3.
A m. kir. tudom, egyetem fennállása óta a 

tudomány tárházának kiaknázása czéljabol a buda­
pesti testvéregvetemre egynesereglő egyetemi po - 
gárok között alig volt valaha szebb, nemesebb 
intentio, mint az, mely az ezen tanév megnyílásának 
idejétől foglalkoztatja nemcsak a haladni es taisa- 
sulni vágvó ifjak eszét és szivet: hanem foglalkoz- 
tatja azokat is. kik sokat szenvedett, kémény 
próbákat kiállott szegény hazánk szerencsés jovojenek 
felvirradását egyedül az ifjúság magatartasatol, 
nemes törekvéseitől s egészséges gondolkozás mód­
jától remélvén bekövetkezhetőnek — az ifjúság 
mozdulatait mindenkoron szemiigygyel kísérik.

A czél, mely iránt az egyetemi polgárság 
törekedett s törekszik most is, nem más, mint az: 
ho^v minden egyes vármegye Budapesten levő, 
egyetemet hallgató ifjai külön-külön egyesületet 
alkotva: zászlójukon minden időben az összetartás, 
szeretet s egymás szellemi s anyagi támogatásának 
magasztos szavait lobogtassák.

Komoly idők előestéjén állunk! Nemzetünk 
élete, jövője függhet attól: miként fognak a jelenleg 
szőnyegen lévő bonyadalmas kérdések megoldást 
találni. Nagy ugyan a sors hatalma, szilárd össze­
tartásunk, egymásiránti változtatatlan szeretetünk 
főtényezője leend azonban hazánk jövője mikénti 
alakulásának.

S ép azért; mert az egyetemi ifjúság nagyresze 
ily nemes s valóban érett gondolkozás módra mu­
tató nézetek által vagyon vezéreltetve : elérkezettnek 
látta a pillanatot, melyben a különben már régóta 
megpendített eszmét sikeresen megvalósíthatja.

így jött létre a közelmúltban a szepesi, ungi, 
vas-zalai, pécsi stb. társaskör, s ugyancsak ezen 
elvek alapján alakult meg a f. évi november 2-án 
tartott közgyűlésen a „zemplénmegyei ifjúsági egye­
sület" is; — mely alkalommal az ideiglenes bizottság 
részéről Oláh Andor, joghallgató szívből üdvözölvén 
a szép számban egybegyült zempléni illetőségű 
egyetemi polgárokat, rövid néhány szóval előadta 
az okokat, melyek az ideiglenes bizottságot felbá­
tor ták arra nézve: hogy a közgyűlés egybehivassék, 
s a zempléni ifjúsági egyesület érdemében a szük­
séges előzetes lépések megtétessenek.

Fel olvastatván ezután az ideiglenes bizottság 
által készített alapszabályok tervezete, mely miután 
némi módosítás után elfogadtatott: megállapodás jött 
létre az egyesület határozott czélja iránt; mely nem 
más, mint „a társadalmi életben előforduló neveze­
tesebb mozzanatok, — jelesül: politikai tüntetések, 
vélelem nyilvánítások s a m. kir. tudom, egyetem 
facultásaiban évenként felmerülő tisztujitások alkal- 
mávali egyöntetű magatartás, belső és külső egybe- 
haug nyilvánításai; egymás szellemi s anyagi támo­
gatása s a megszorult egyesületi tagok kölcsön 
általi segedelmezése.

Ezután a tisztviselő választás került a szőnyegre. 
Szavazott összesen 52 tag. Elnökké: Török Tihamér, 
alelnökké: Oláh Andor, jegyzővé: Kovalszky Kálmán, 
pénztárnokká: Sarudy Endre s végül bizottmányi- 
tagokul Liszy Viktor, Matolai Béla, Kiss János, 
Horváth Béla, Kükemerey Zsigmond, Itátz István, 
Orbán Barna, Tokaji Kálmán, Bárdos Mihály és 
Szentgyörgyi Dezső választattak meg.

A választás megejíése után a megválasztott 
alelnök indítványára határozatilag kimondatott: mi­
szerint a fennálló s elfogadott alapszabály értelmében 
a „zemplénmegyei ifjúsági egyesület" védnökéül a 
választmányi tagok által saját kebelökből kiküldendő 
5 tagú bizottság által Meczner Gyula országgyűlési 
képviselő kérendjék fel.

A tanácskozások végleges befejezése után díszes 
estebéd vette kezdetét. Éltetve lett zajos éljenzések 
között hazánk nagy fia Kossuth Lajos s a zempléni 
ellenzéki képviselők mindegyike. A napi fáradalmak 
kipihenésének ideje elérkezvén: az egyesület tagjai 
a rendkívüli kedélyességgel eltöltött est elmúlta 
után azon édes remény kifejezése mellett oszlottak 
el egymástól: miszerint megengedi a gondviselés

elérnünk azon kort: amelyben Magyarorszag ezied- 
éves fennállásának évforduló napját a „zeiuplenmegje 
ifjúsági egyesület" jóllét és boldogságnak örvendő 
ölelő "karjaiban ünnepelhetjük meg. ^

11ÉTB ŐL-HÉTI ? K.

(Hír és vegyes rovat.)

Fölhívás! A sátoralja-ujhelyi önkéntes tüzolto- 
eo-ylet szokásos téli ösmerkedési estélyeit folyo évi 
1878. nov. 10. napján este 6 órakor az O-Kaszino 
kistermében megkezdi, melyre az egylet tagjai es 
pártolói tisztelettel meghivatnak. Kretovics József, 
alparancsnok.

Mint múlt számunkban jeleztük, a „Zemplén 
uj évtől, tekintélyes szellemű erők közreműködésé­
vel fogja pályáját folytatni, s daczára annak, hogy 
kiválóan Zemplénmegyei érdekeknek lesz szentelve, 
a szerkesztőség oda fog törekedni, hogy tartalma 
által a megye határain túl is tért foglalhasson. — 
Meglehet, hogy az uj irány a lap czimére is befo­
lyással lesz, s minek folytán azt megkellend vál­
toztatnunk. A mutatvány szám jövő deczemberho 
15-dike körül 1500 példányban fog szétküldetni, 
mely körülményre már most leihivjuk a kiidettető 
közönség figyelmét s kérjük, hogy ezen mutatvány 
számban felveendő hirdetmények iránt a szerkesz­
tőségünknél jó előre legyenek szívesek jelentkezni. 
Felesleges magyarázgatnunk: hogy ily nagy szám­
ban forgalomba eresztett lap a hirdetőnek mindig
kiváló előnyere van. ,

Mikó a hírhedt postarabló és gyilkos bűnügyének 
végtárgyalása, mint már egyszer jeleztük, f. hó 14-én 
délelőtt fog megtartatni. A mennyiben pedig ez 
alkalommal nagyszámú hallgatóságra van kilátás, a 
kir. törvényszék elnöke lépéseket tett: hogv e czélra 
a megyeház nagy és kis termét megnyerhesse.

A Budapesti Bazár, mint a hölgyvilág legér­
dekesebb lapja, ezentúl egyes számai, és pedig 40 
krt. kaphatók Lővy Adolf könyvkereskedésében. 
Vidékre 45 kr. postautalványilagos beküldés mellett 
szintén küldetik.

Színészek érkeznek városunkba. Szegedy Mi­
hály, ki egy párszor már volt körünkben, folyó hó 
közepe felé üti fel nálunk Thalia sátorát 26 tagból 
álló társulatával. — A társulat tagjai ismeretlenek 
előttünk, de az igazgató e tekintetben jó Ígéretet 
tett a városnak. Az első előadás november 16-án 
lenne „Oh azok a férfiak!" czimü vígjátékkal. — 
utána másnap Lukácsi „Veres hajúja," majd a 
„Három pár czipő" keriileuduek színre. Tudva azt, 
hogy Ujhely nagyon finnyás szokott lenni a színé­
szettel szemben: Szegedy társulatának csak azon 
esetben jósolhatunk jobb jövőt, ha az igényeknek 
igyekezend megfelelni. Jó társulat... akkor talán 
a pártolás sem fog elmaradni. Mi részünkről mind 
kettőt kívánjuk. Úgy legyen!

Mokány Bérezi „Abrincs naptára11 1879 évre 
már megjelent és Lővy Adolf könyvkereskedésében 
egy „bitang flóres“-ért megszerezhető. Mokány 
Bérezi a magyar humoros irodalomnak egy oly ty- 
pikus alakjává vált, melyet élvezettel olvas mindenki. 
Ajánljuk megszerzését t. olvasóközönségünknek.

Pirnitzer Frigyes zenemükereskedésében, (Bu­
dapest, bécsi-utcza) megjelentek: — „Zwei lieder." 
a) Es zieht mit unsichtbarer Maciit, b) Schöne 
Wige meiner Leiden, für eíne Singstimme, mit 
Begleitung des Pianoforte componirt von Rudolph 
Schweida. Ára 1 frt 5 kr. Különösen a második 
igen szép. „Kanapéé-Marsch" für Pianoforte com­
ponirt von Wilh. Rosenzweig. Ára 60 kr. Olcsó 
kiadás. Népszínházi müsorozat. A magyar népszín­
házban énekelt dalok gyűjteménye, zongorára Ra- 
bonbán Gyulától. „A ripacsos Pista dolmánya" ára 
90 kr., „A strike" 1 frt, 30 kr., „A sárga csikó" 
90 kr.

Mehner Vilmos kiadásában (Budapest, kalap- 
utcza 4. szám alatt) megjelentek: „Monté Christó" 
és folytatása „A világ ura" 9. 10. 11. és 13-ik füzet 
is; képes kiadás, csinosan kiállítva.

Táborszky és Parsch zenemükereskedésében 
Budapesten, megjelent legújabb zenemüvek: — Mes 
Adieux á la Hongrie, Marche hongroise. „Búcsú 
induló" (IX. magyar induló.) Zongorára szerzé ifj. 
Farbaeh Fülöp. Ára 60 kr.

Csarnok.
Bronislawa liogyén.

— Lengyelországi naplómból. —

Krakkótól nyugotra fekszik a Bronislawa hegy, 
melyre meredek ösvényeken felhaladva, egy katonai 
erőditvénybe jutunk, mely a hegy felső részét egé­
szen körülveszi. Egyike ez, azon harminczkét részint 
kész, vagy még épülőfélben levő citadelláknak, me­

lyek Krakkót körülveszik. Különösen hat az idege­
nekre, ha ez erőditvények valamelyikének belső ré­
szét megtekinti, hogy a bástyákon sűrűn elhelyezett 
á-ryuk a°város felé vannak irányozva; ebből könnyen 
azon gondolatra jöhet az idegen, hogy még folyto­
nosan félnek, nehogy a főváros lakóinak - hol ezelőtt 
a lázadások kezdetüket vették, egyszer eszibe jus­
son visszakövetelni szabadságukat és nemzeti önál­
lóságukat, miket a három nagyhatalmasság oly jó-
akarólag elvett. , .

Ez erőditvénynek középén egy goth modorban 
épült kápolna áll, csinos felszereléssel és fali fres­
kókkal. Az ablakok színes üvegből készültek, s igy 
a rajtok behatoló sugarak is megfestetnek, s az 
oltár előtt térdelő papot majdnem túlvilág! fénnyel 
övedzik körül. Az istentisztelet után áthaladva a 
kápolnán, egy csigalépcsőn feljutottam a Bronislawa 
he try tetejére. E hegytetőre van azon domb emelve, 
mely szabadsághősök egyik legdicsőbbjének Kosci- 
uszkonak nevét viseli. (Ha Held vagy Corvin, a 
nagy történetírók meghallának, hogy én a szabadság- 
hősök közzé merem számítani Kosciuszkot, a kiie ők 
ráfo(Tták. hogy egyedül önérdekből küzdött, — bízón
furcsán néznének rám.)

Koseiuszkó-dorabja harinincz öl magas, melyre 
az oldalába vágott tekervényes ösvényen lehet fel­
jutni. Csúcsán egy csiszolatlan gránit szikla áll, be­
levésve a hős neve. Egyszerű emlék ez, de mégis 
magasztos, nagyszerű, mert e domb azon síkok földé­
ből” van emelve, hol e nagy hős vezérelte csatára, 
a szabadságukat küzdött lengyeleket.

1820-ban, október 10-én, a maczicovicei csata 
huszonhatodik évfordulóján kezdtek meg ünnepélye­
sen e domb építését, midőn a lengyel harezosok 
hamvait, kik az oroszok ellen vívott első csatában 
győztek, eltemették a domb helyére. Két évvel ké­
sőbb még jelentéktelen magassággal bírt e domb 
mígnem Czartoriszka herczegnő a maczicovicei és 
dubienkai csatatérről hozatott földdel jelen magas­
ságáig töltette fel; — elhelyezve rajta a gránit 
sziklát. Három év alatt be volt fejezve a munka, s 
létre jött ez emlékdomb, mely magában egyesíti a 
földet, hol a hős győzött és a hol vére folyt.

Felérve a csúcsra, leültem a szikla aljára, s 
gyönyörködve szemléltem a képet, mely szemeim 
előtt feltárult. A hegy lábainál terült el az ünnepi 
mezbe öltözött néptől nyüzsgő Krakkó, ódon házai­
val és hatvan templomával. A távol ködéből egyik 
oldalon a magyar havasok, az ősz Kárpátok eget 
ostromló csúcsai meredtek ki, mig a másik oldalon 
az orosz birodalomnak, — a mindent felfalni akaró 
jeges medvének — határai tűntek szemembe, eszembe 
jutatva a telhetetlen hódítót, a ki pusztulást mon­
dott ki az egykor dicső lengyel nemzetre. Nem 
csoda, ha ez ellentétes fogalmak: egy szabadság hős 
emléke, és a leigázó zsarnok, a legkülönfélébb esz­
méket szülték agyamban.

Gondolataim vissza röppentek a múltba, midőn 
e hősök, kiknek hamvai alattam porlanak, még éltek, 
s kezökben villogó fegyverrel lesték vezérük ajkáról 
a vezényszót, hogy megküzdhessenek a szabadságuk 
ellen törőkkel. Szinte látni véltem a sereg élén 
küzdő Kosciuszkot, ki kardot villogtatva kezében, 
ajkain buzdító szókkal, szemeiben a függetlenségért 
lángoló tűzzel, s az önfeláldozásszülte bátorsággal 
küzdött. Majd a véres fővel lehanyatló hőst hozta 
felizgatott képzelmem előmbe, ki „Tinis Poloniae" 
kiáltással hullott le lováról, s akkor is hazájára 
gondolt, midőn a halál közelebb volt hozzá, mint 
az élet. Pedig nehezebb a halál révén nagynak lenni, 
mint az életben; midőn még tetteinkért, ha nem is 
jutalmat, de hirt, nevet várunk. Hány nagynak látszó 
lélek törpüit el, a halál kínos küzdelmei közt, midőn 
elfeledkezve mindenről, csak azt érezte, hogy az 
élettől kell megválnia, s itt hagyni mindent, amit 
szeretett, a mi becses volt szivének.

Most már a csendes emberek közzé tartozik 
e nagy hős, hamvai porladoznak, s lelkét vissza­
vette az „úr," a ki adta. A lengyeleknél alszik a 
szabadságvágy, viselik békésen, megadással a súlyos 
terhet, a mit rájok akasztottak, s eltűrik, hogy 
testvéreikből maholnap a lengyel önérzetet is kiirt­
ják a legkegyelmesebb orosz, és a civilisáló poroszok. 
Még legnyugodtabban élnek az osztrák birodalomhoz 
csatolt részen lakók, mert itt legalább meghagyják 
nyelvüket, nem követelik, hogy régi nagyságuknak 
ez utolsó foszlányáról is lemondjanak;

Váljon lesz-e még nap, midőn a nagy szellemek 
kikéinek sírjaikból, vissza követelendő nemzetüknek 
a zsarnokok által kiöntött vérét? Vagy maholnap 
a szabadság eszméjét is elfogjuk temetni azok közzé, 
melyeket csak a költők emlegetnek, midőn az ihlet 
szárnyain visszaszálnak a letűnt idők dicső nap­
jaihoz, hogy megénekeljék a hősök tetteit, kik 
mindenüket odaadták a hazának, mely tettükért 
feledéssel fizet?

De mit beszélek én szabadságról, hiszen ma 
mindegy akármit csinál a haza, mert, bár sokat 
emlegetjük is nevét, mégis főbb gondunk az, hogy 
saját pénztárunk legyen tömve, s emelkedjenek pa^
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lotáink, a mások véres verítéke által gyűjtött kin­
csekből. A kinek pénze van, az szabad, s mit törődjön 
a gazdag, a nyomorultakkal, kik keserűen erezik 
a nyomást ?

... Sok volna leírni az eszméket, melyeket 
a nagy hős emléke felköltött bennem; fájdalommal 
es keserűséggel telt eszmék voltak ezek, melvek 
ólomsulylyal nehezednek a lélekre, s keserű vádként 
szállanák a zsarnokokra, kik a nemzeteket megfosz­
tották legbecsesebb kincsüktől: szabadságuktól

Még pár fűszálat szakítottam le a dombról, 
elrejtve ereklye gyanánt naplómba; aztán sebes 
léptekkel haladtam le a dombról, — és csak a nap­
lómba jegyzet gondolatok, s a hervadó fűszálak 
maradtak meg azon perczek emlékéül, melyeket 
Kosciuszko dombján töltöttem.

RÁTZ ISTVÁN.

11. sz.

A szegi gőzmalom részvénytársaság készítmé­
nyeinek árjegyzéke kicsinybeni eladásra.

Készpénz fizetés mellett, o. é. — Kötelezettség nélkül. —

Buzakészitmények.
Asztali dara finom

, közönséges 
Királyliszt 
Lángliszt ....
Montliszt .... 
Zsemlyeliszt különös 
Zsemlyeliszt .
Fehér kenyérliszt első rendű

» » má,s°d »
Barna kenyérliszt első rendű 

_ másod _
> » 

Buzakorpa
harmad r.

Rozskészitmények.
Rozsliszt finom . 

s közép
% barna

Lábliszt ....
Sima liszt 
Rozskorpa

Szegi, 1878. októberhó 25.

A zsákok súlya:
A £ .... bruttó 25 kilogramm.
0—9............................. » 75
I. II. III. V. . . ,75
Lábliszt és korpa » 5° »

Szám IOO kg. után
frt 1 kr.

A 20 60w C 20 20
O 20.=

1 1
2

19
19

40

CO I 3 18 60
0 ! 4 18 —

-*-> !1 5 15 60I 6 13 80

"p ; se 1
7
8

13
I X

40

O 9 7 80
IO 3 40

Sn
S3

1
s I 12 80
Cr>> II 12 40
tJ3 III 8 20

—1 IV 5 —
sd V 7 20

QC VI 1 3 60

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos :

O RTJTH: ELE 3VL É 1EZ.

S.-a.-Ujhely városában a városgazdái állo- 
jS halálozás folytán megüresedvén, felhivatnak 
pályázni kívánók, miszerint pályázati kérvényei- 
t a város főbirájához folyó 1878. évi no- 
mber hó 11 -ik napjának délellötti 1 1 órájáig

ják be.
Ezen állással összekötött évi utólagos havi 

üzletekben fizetendő^ 00 frt fizetés van biztosítva.
Pályázni kívánók sajátkezüleg Írott kém­

eikben egy évi fizetésükkel felérő biztosítékot

mutatni tartoznak.
Kelt S.-a.-Ujhely város 1878. évi november ho 2-ik 

3ján tartott városi képviselőtestületi ülésében.

Kretovics József
jegyző.

Hirdetés.
leutsch József utódainál

frisen megérkezett
2v£ üBOlTI

háring

és egyéb csemege, 
legfinomabb

thea és rum “W
ép úgy ajánlja legjobb

taposó-zsákokat és liitfl6
a legjutányosb áron.

GAZD ASSZONYOKNAK.
“SAST BUDAPESTEN

ajánlja a thea-idéuyre közvetlen behozott

valódi chinai THE A. és igen régi valódi R TJ JVL raktárát.

Különösen a kővetkező fajokat:
Congo tliea igen finom 
KaysOW Congo különösen finom ,,
Souchong igen finom „
Lapsung Souchong kiváltképen tinóm ,, 
Orosz karaván-thea fekete, igen finom „ 
Mixed Family Thea, (thea vegyiték) 

angol családi thea

fél kilo frt 2. —
„ 3-—

3-

Melange á la Moskau zamatos vegyiték „ 
Magyar vegyitek igen zamatos, legfi­

nomabb nemekből vegyítve ,,
The King of (király thea) igen finom 

theákból készített vegyiték „
Gizela vegyiték a legfinomabb theák­

ból vegyítve
Janiaika rum 3 finom minőségben, egy nagy üveg (70 centiliter) frt 2.20, frt 1.50, r . .
Jamaika rum „ ,. kis „ (35 centiliter 1 1.10, —-75.
Brazíliai rnm legfinomabb „ „ nagy „ (régi pint) *•
Ugyanaz egy fél üveggel frt. - .60

léki megrendetesek a leggyorsabban és pontosabban eszközöltetnek és a 10 forintot meg­
haladó bevásárlás díjmentesen szállíttat

Kívánatra .árjegyzék ingyen és díjmentesen. A legkisebb rendelmén}
is pontosan eszközöltetik.

2—7 Levél általi megrendelési czim: Bi©b©r Ajltal Bud&pöS't©!!-

ÜT Francziák, angolok és osztrákok évek óta különlegessé­
gekkel árasztják el hazánkat. Ezen legtöbb esetben czelra

nem vezető "orvosságokért sok százezer forint vándorol tőlünk a külföldre. Azí taÍTimo^es^ktiWök «en 
Elixir először is külföldön vívott ki magának elismerést és évenkmt több mint egy millió üveggel küldök

Élet-Elixirből külföldre.
Egy részről azon eredmény, melyet az általam feltalált

Kárpáti Élet-Elixir
Angol-, Német- és Francziaországban a számtalan, azonban legtöbbnyire ered™é^e^..^^^"aValesi h'eílzei 
más részről a tömeges megrendelések, valamint ezrekre menő híres ferfak, |y6gyszeremböl ma-
(angol trónörökös), és tanárok által kiállított elismerő és koszono levelek arra indítottak, nogy gv g.
gyár hazámban is raktárakat állítsak fel.

gy Ily raktárt állítottam fel: J^|
Sátoralja-Ujhelyben: Reichard testvér uraknál.

Dvorszky J. urnái.
Kaufmann Lajos urnái.

Töke-Terebesen: Bieber Lipót urnái.
Király-Helmeczen; Weinberger József urnái.

Évekig tartó fáradhatlan szorgalommal összekötött alapos tanulmányok 
füvek s növények gyógyalkatait, melyek szaklapok kivonatai szerint e u mu an ^ ],^nysZékelés gyors elmúlása, 
tegségekben. Bámulatos eredmény a laZUal, bármily idult egyen is az, ...... ellen- még beteg emberek is
biztos szer rósz emésztés, gyomorgyengeseg, hányás, etvagyhiany es nyalkasodas ellen, meg g 
bizton számíthatnak hosszú életre ezen Élet-Elixir használata mellett.

UO**, 1878. szeptember I. - A brittel
Elixirja nagyon kitűnő szolgálatokat tett, különösen gyomorgyengesebe , j^0]iarjCs FerencZ, igazgató.

A részemre próba gyanánt küldött 20 üveg Elixirt, egészségügyi
felhasználtam. Ez eredmény és kivánata folytán az on áltál fdfedezett Élet-Elmrt a konstantin p y
igazgatóságnak legmelegebben ajánlottam. - 5«0 üvegnek azonnali és erzerumi főtörzsorvos.

Sürgöny: Fuchs urnák Malaczkán, Magyarország. — Küldjön azonnal ioo üveg Elixirt, az első küldeményt 

tábori kórodámban már felhasználtam. Kalafat, 1878. január 10. BrankOTÍCS Sándor.

„Journal de Geréve,“ 1876. október 18-ról.
Fuchs B. ur által MalLkáröl (Magyarország) Dr. Girardin helyb. tanárhoz küldött Élet-Elim * “ 

megvizsgáltatván és alkalmaztatván étvágyhiány, emésztési gyengeségek es gyomorba,oknál - eddig 

ményeket vívott ki. _____-------------------

„Le Gazette de France,“ Paris, 1877. január 3.
_ , -r, .1tal feltalált Élet-Elixir gyógy ereje a helybeli egyetem orvosi karánál megvizsgáltatott, alkal-
Fuchs B. ur áltál feltalált Elet E . g)■ & J J emésztés hiányánál. Ezen eredmény folyományaként

mazását eddig élném ért siker koronáz 1 k |ftalf felfalált Élet-Elixir Francziaországban elárusíthatni.
megengedt^a—1 Jt^r ^ ~ által x876. augusztus 24-én .5.536. nsz. a Franczia misz­

térium által 4695./1876. sz. alatt.

2— IO Egy üveg csomagolással ára l frt.
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hirdetések.

ízletlielyisé. Sátorai ja-Uj hely, tout ö, sz.

lv£i.ra.d.a,zo!te,

kik köszvény, csúz és ezen. bajokból 
eredő bénulások stb.-ben szenvednek

bár ha már minden kigondolható gyógy­
módot minden eredmény nélkül megkisér- 
lettek volna is, s bár ha már még a 
reménységgel is, teljes egészségüknek va­
laha visszanyerhetésére végleg felhagytak 
volna is, ha már oly sok mindent meg- 
kisérlettek, — forduljanak utoljára még 
Moessinger L. G. úrhoz Frank­
furtban a Maina mellett.

Ennek gyógymódja által magában az utóbbi Ilo­
na jüianissokszázan szabadultak meg nyavalyájők^ 
tói tökéletesen, s Moessinger nr~T"gyógymód előtti 
mely melesleg mondva nem is valami nagy pénzbeli 
áldozatokat igényel, mindenkinek megengedi , hogy 
magának eredményei felöl felvilágosításokat szerezzen, 
miczéiból egy tőle, vagy ezen lap kiadóhivatala által 
ingyen megszerezhető röpiratban nagyszámú minden 
rendű meggyógyult egyének czimét közli. E kezelés 
mint felettébb észszerű bizonyult be. Moessinger ur vol- 
taképen a betegtől csak a baj és annak előrehaladott­
sága rövid leírását kívánja, s azzal ő a beteggel közli 
megszabott rendeletéit. Magyarul is levelez.

Miután már oly sok ezeren, kik köszvény, CSÚZ, 
s az ezen bajokból eredő bénylázakban stb. szenved­
tek, Moessinger L. G. urnák Frankfurtban a Majna 
mellett, gyógymódja által, többnyire számos év ótai 
végtelen fájdalmaiktól megszabadittatának , egészségü­
ket ismét visszanyerték, senkinek sem kellene elmu­
lasztani a ki csak ezen fájdalmas bajtól meg van lepve, 
még ha a minden kigondolható szer és gyógymódok 
sikertelen használata által egészségűk isméti megnyeré­
sének még reményével is felhagytak volna már, Moes­
singer ur röpiratát, mely úgy általa, mint ezen lap 
kiadóhivatala által ingyen megszerezhető, általveszi

3-3

Hirdetmény.

lelyi poipri taMpéoztár és
mindazon zálogtárgyakat, melyek

folyó évi augusztus 1-ig ki nem váltattak,

ugyancsak f. évi november 24-én, délutáni 2 órakor
az intézeti

Kazinczy-utcza, gróf Andrássy házban, hiteles közeg jelenlétében

nyilvánosan e/árverelni fogja.

Árverés alá kerül: állam- és értékpapír, arany- és ezüst ékszer,
gyöngy, óra stb. stb.

Sátor alja-Ujhely, 1878. október 23-án.
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Sátoralja-TJjhely. Nyomatott a „Zemplén" gyorssajtóján 1878.
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